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Pan K se zamiloval do sleÄ•ny J. To se mladým muÅ¾Å¯m nÄ›kdy stává. SleÄ•na J si zprvu nebyla zcela jista, Å¾e je pan K ten
pravý, ale nakonec náporu jeho touhy podlehla a lásku opÄ›tovala. Obapolné vzájemné zalíbení, stejnÄ›
nepravdÄ›podobné a vzácné, jako nakonec témÄ›Å™ vÅ¾dy pravidelné, mÄ›lo veliké vyhlídky na celoÅ¾ivotní naplnÄ›ní... alespoÅˆ
soudÄ› dle oboustranných proklamací vÄ›Ä•né lásky. 
              Tak do&scaron;lo k pozvání pana K do rodiny sleÄ•ny J, ne snad je&scaron;tÄ› pro Å¾ádost o ruku sleÄ•ny, ale aby
zejména maminka sleÄ•ny J nabyla informací o kandidátovi pÅ™iÅ¾enÄ›ní. Pan K se dostavil pÅ™esnÄ›, aby osvÄ›dÄ•il dochvilnost,
potaÅ¾mo svou celkovou spolehlivost a serióznost. RovnÄ›Å¾ nebyl opilý, byl Ä•istÄ› obleÄ•en a nesmrdÄ›l. Z toho nabyla maminka
sleÄ•ny J onoho vÄ›Ä•ného klamavého dojmu, nadÄ›je, Å¾e by její dcera mohla dopadnout lépe, neÅ¾ ona. I vstupní rozhovory
probíhaly ke spokojenosti paní maminky. Pan K byl sice nezámoÅ¾ný a prostý mladý muÅ¾, ale dokázal pÅ™esvÄ›dÄ•ivÄ› vyprávÄ›t o
své radosti, kdyÅ¾ se mu podaÅ™í nÄ›co udÄ›lat. Z toho usoudila, Å¾e je pracovitý, a Å¾e by se tak koneÄ•nÄ› mohl v rodinÄ› objevit
nÄ›kdo, schopný zúroÄ•it její tvÅ¯rÄ•í potenciál a organizaÄ•ní talent k vylep&scaron;ení vzhledu a vybavenosti v&scaron;ech jimi
obývaných prostor. Atmosféra tak byla pÅ™íznivá a uvolnÄ›ná. AÅ¾ do oné osudné chvíle.       "Nechcete nÄ›co jist?" nabídla paní
domácnosti hostu. "Co prosím? Nerozumím!?" "Jestli nemá&scaron; hlad", doplnila sleÄ•na J.  "Jo jíííst?", pochopil pan K.
"Å˜íkám to, ano, jist, dáte si karbanátku?" Nejsem si zcela jist, Å¾e chci nÄ›co jíst, napadlo pana K, ale jakmile uÅ¾ pomyslel
na jídlo, seznal, Å¾e má hlad. "Karbanátku ne, ale karbanátko bych si dal!", uvolnÄ›nÄ› odvÄ›til. "DÄ›láte si srandu ? Jaké
karbanátko?" "PromiÅˆte, myslel jsem, Å¾e si dÄ›láte srandu vy, s tou karbanátkou, kdyÅ¾ mÅ¯Å¾e být ta karbanátka, proÄ• by
nemohlo být to karbanátko?" "Nevím, jak se tomu Å™íká u vás, ale u nás je to odjakÅ¾iva karbanátka, mleté maso s
chlebem!" "SprávnÄ› je to ale ten karbanátek, ne ta karbanátka!" "HeleÄ•te, jestli nechcete mou karbanátku, Å™eknÄ›te to
rovnou, a opravování a pouÄ•ování si nechte, na to tady není nikdo zvÄ›davý, u nás to vÅ¾dycky byla karbanátka", pravila
maminka rozÄ•ilenÄ›, vstala, vy&scaron;la z pokoje do kuchynÄ› a zabouchla za sebou dveÅ™e.     SleÄ•na  J  pÅ™i&scaron;la k panu
K, pohladila ho po tváÅ™i a dala mu pusu. "Nechce&scaron; tÅ™eba chleba s medem?" VÄ›dÄ›la, Å¾e  tomu K neodolá, miloval
kromÄ› J i sladké pokrmy. A rovnou mu vyndala ze spíÅ¾e chléb a med, z lednice máslo. K nechápavÄ› pohlédl na
bochník. Byl z nÄ›j po staroÄ•esku odkrojen "zouvák", na zcela kÅ™ivém Å™ezu byl navíc veliký schod. "Prosím tÄ›, jak z tohodle
mám ukrojit krajíÄ•ek?" "Tak to odÅ™ízni a dej stranou", napadlo sleÄ•nu J, "a aÅ¾ si to ukrojí&scaron;, já ti to namaÅ¾u!" K si
peÄ•livÄ› a pÅ™esnÄ› odÅ™ízl z bochníku dva rovné krajíÄ•ky, silné devÄ›t milimetrÅ¯ a poloÅ¾il je na talíÅ™. "Mázni mi to, prosím, jenom
máslem, já se skoÄ•ím vyÄ•Å¯rat a umýt, med si tam dávám aÅ¾ pÅ™i jídle, aby to nestejkalo!"       KdyÅ¾ se vrátil, byly oba krajíce
namazány. Máslo bylo zcela nerovnomÄ›rnÄ› naplácáno na krat&scaron;í stranÄ› krajícÅ¯, zato aÅ¾ pÅ™es okraj kÅ¯rek, takÅ¾e
nebylo moÅ¾no krajíc uchopit, aniÅ¾ by se Ä•lovÄ›k máslem neopatlal. Nasucho polkl. "&Scaron;etÅ™íte?!" "ProÄ•?" "Å½es to
namazala na krat&scaron;í stranu, my to maÅ¾eme vÅ¾dycky na del&scaron;í, zato ne aÅ¾ na kÅ¯rku, aby se to dalo vzít do
ruky! A proÄ• jsi to máslo mazala noÅ¾em na chleba?", pohlédl na zamáslovaný ostrý nÅ¯Å¾. "To je jedno, ne, nÅ¯Å¾ jako nÅ¯Å¾..."
"Není to úplnÄ› jedno, nÅ¯Å¾ na chleba je jen jeden a není tÅ™eba ho mýt, staÄ•í ho otÅ™ít utÄ›rkou a máslo mÅ¯Å¾e&scaron; mazat
tupým pÅ™íborákem, kterých je v &scaron;uplíku plno." "No jo, prosimtÄ›, tak uÅ¾ jez."      K si oÄ•istil okraje kÅ¯rek, ze lÅ¾iÄ•ky nechal
natéct med na Ä•ást krajíce a s chutí se zakousl. VzápÄ›tí strnul. ZaÄ•al znepokojenÄ› Ä•ichat k medu i máslu. "Co to je ?!
Myslel jsem, Å¾e se mi to zdá, kdyÅ¾ cítím rybiÄ•ky, ale ten chleba s máslem a medem má i chuÅ¥ po rybiÄ•kách!" "Tak to si
asi táta vzal pÅ™edtím olejovky, a ty sis neumyl nÅ¯Å¾", usmála se J. Pan K si pÅ™edstavil, jak si budoucí tchán zakrojí
zouvák, stejným noÅ¾em si napichuje olejovky, máÄ•í nÅ¯Å¾ v tom nechutném rybím oleji a pak jej poloÅ¾í zpÄ›t, aby si jej on
utÅ™el do krájených krajícÅ¯ pod máslo s medem.      "Ale tys mÄ› nabídla chleba s máslem a medem, ne máslem, medem a
olejovkami!? NevÄ›dÄ›l jsem, Å¾e kdyÅ¾ si tady chci uÅ™íznout chleba, musím si umýt nÅ¯Å¾, protoÅ¾e táta si nemÅ¯Å¾e vzít na olejovky
vidliÄ•ku a strÄ•í zapatlaný nÅ¯Å¾ zpátky, a ... "ProsimtÄ›, ty toho nadÄ›lá&scaron;, buÄ• rád, Å¾e nemÄ›l syreÄ•ky!"      A tak skonÄ•ila
vÄ›Ä•ná láska pana K a sleÄ•ny J prostÅ™ednictvím nepÅ™ekonatelných kulturních rozdílÅ¯. Bylo to nevyhnutelné. Pan K byl pÅ™eci
z LibnÄ› a sleÄ•na J z Michle...  Alka - draude    
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